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ABSTRACT 

When a man who is addicted to cooked food again tries to eat all kinds of cooked food 
as much as possible and tries to live on the primitive human diet of fruits, honey, tubers 
and meat, then no medicine is necessary for any kind of disease. In that way, the food is 
very medicinal. The natural food habits mentioned by Malaipaddam reflect the methods 
of the people of the area. The produce of the hill people and the occupation of 
agriculture are expressed in the song Malai Padukadadam. This article shows the 
information about food, tubers and animals. 
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முன்னுரை 

மறைபடுகடாம் கூரும் இயற்றகசார் உணவுகள் மூைம் மறை வாழ் மக்களின் வாழ்க்றக 
முறைகறள எடுத்துறரக்கின்ைன. நன்னனின் நாட்டில் பயன்படுத்திய உணவு சபாருட்களின் 
சபயர்களும் இன்றைக்கு நாம் பயன்படுத்தும் சபாடுட்களின் சபயர்களும் வவறுபடுகின்ைன.அந்த 
வவறுபாடுகறள நாம் உணரமுடியும் இறைச்சி மக்கள் எவ்வாறு பயன்படுத்தினர் என்பதறனயும் 
விறளசபாருட்கள் மற்றும் உழவுத் சதாழில் பற்ைிய சசய்த்கறள இக்கட்டுறர எடுத்துக்கூறும். 

 
மரைபடுகடாம் கூறும் உணவு, விைங்கு பபயர்கள் 

 அவல் 
 இழுது[வவண்வெய்] 
 இறால்[தேன்] 
 கிழங்கு  
 ேயிர் 
 தேறல் 
 நறவு[கள்] 
 வநல் 
 பலவின் சுளை 
 பால் 
 வபாய்ேி[கட்டுச்த ாறு] 
 வபாம்மல்[த ாறு] 
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 பிர ம்[தேன்] 
 தமார் 
 மிேளவ[பால் த ாறு] 
 வல் ி 
 விள யம் 
 வவண்ளெல் 
 தவய்வகாள் அரி ி 
 கிழங்கு-இஞ் ி, கூளவ, த ம்பு, பா ி 
 விலங்கு-பன்றி/ஏனம், தகழல், பன்றி 
 முள்ைம் பன்றி-ஏய், முைவு 
 கரடி-எெக்கு 
 கீரி-ேீர்ளவ 

 
விரைபபொருட்கள் 

நன்னனின் நாட்டில் ேிளனளய அறிந்ே வகால்ளலயில் பருவ மாற்றத்ேிற்கிெங்க 
மாறுபடுவேில் அவளர பயிரிடம் பட்ட வ ய்ேிளய இந்நூல் குறிப்பிட்டுள்ைது. இேளன. 

“விளைேயிர் பேிர்வின் வஉீக்கு இருவிவோறும் 

குைிர்புளர வகாடுங்காய் வகாண்டன அவளர,” [109-110] மறைபடுகடாம்.ப.எண்:44] 

 
உழவுத் ப ொழில் 

“இள நுவல் வித்ேின் நள ஏர் உழவர்க்குப் 

புதுநிளற வந்ே புனல் அம்  ாயல்,” [60-61][ மறைபடுகடாம்.ப.எண்:42] 

என்ற அடிகள் வழியாக, அக்கால மக்கள் தமற்வகாண்ட உழவுத் வோழில். பற்றி அறிய 
முடிகின்றது. 

 
த ன், கிழங்குகள், பன்றியின்,  ரைத் துண்டங்கள் கைந்  உணவு 

அகன்ற பாளறதோறும் வநருப்ளபப் தபான்ற வ ங்காந்ேள் இேழ்கள் பரந்து இருக்கின்றன. 
அம்மலர் ேிருமெவடீு தபால் மெக்கும் அப்படிப்பட்ட மளலப்பகுேியில் தேன், கிழங்கு, ேள த்துண்டம், 
நிளறந்ே ஒளலப் வபட்டியும் கிளடக்கின்ற்ன.  ிறிய கண்களை உளடயப் பன்றியின் தேளவயற்ற 
ேள களை நீக்கி, எஞ் ிய ேள களை ஒளலப் வபட்டியில் இட்டு தபார் வ ய்து இறந்ே யாளனகைின் 
ேந்ேங்களைக் காவடியக வகாண்டு ேள களை தோைில் சுமந்து வகாண்டு வ ன்றன். கானவருளடய 
வைமிக்க பலவளகப் புது வருவாயுளடய  ிறிய ஊரில் ேங்கினால் வருளமயில் வாடும் உமது 
மாவபரும் சுற்றத்துக்கும் உெவு கிளடக்கும். 

 
பொடல் 

”வவறிக்கைம் கடுக்கும் வியல் அளறதோறும், 

மெஇல் கமழும் மா மளலச்  ாரல், 

தேனினர் கிழங்கினர் ஊன் ஆர் வட்டியர், 

 ிறுகண் பன்றிப் பழுதுைி தபாக்கி, 
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வபாருது வோளல யாளனக் தகாடு  ீர் ஆக, 

தூவவாடு மலிந்ே காய கானவர், 

வ ழும் பல் யாெர்ச்  ிறுகுடிப் படிதன,  

இரும் தபர் ஒக்கவலாடு பேம் மிகப் வபறுகுவிர்,”[150-57] 

மறைபடுகடாம்.ப.எண்:80] 

உெவின்  ிறப்ளப இப்பாடல் எடுத்துளரக்கின்றன். 

 
 ிரைச் தைொறு 

”படூவுஉக் குளற வபாழிந்ே வநய்க்கண் தவளவவயாடு 

குருஉக் கண் இறடிப் வபாம்மல் வபறுகுவிர்,”[168-69][மறைபடுகடாம்.ப.எண்:85] 

பருத்ே ேள  துண்டங்களை வநய்யில் வபாரித்து அேனுடன் நிறம் மிக்க வபரிய பருக்ளககள் 
வகாண்ட ேிளனச் த ாற்ளற த ர்த்து உண்டனர். இந்ே பாடலின் மூலம் ேிளனச் த ாறு எந்ே 
முளறயில் உெவாக பயன்படுத்ேினர் என்று காெமுடியும். 

 
த ைொல் பைய்  கள்ைின் ப ைிவு 

“வவய்ப் சபயல் விறளயுல் வதக் கட் வதைல்” [171][ மறைபடுகடாம்.ப.எண்:83] 

மூங்கில் குழாய்க்குள் விளைந்ே தேனால் வ ய்ே கள்ைிளன குளறயின்றி குடித்து கள்ைின் 
நறுமெத்துடன் மகிழ்ந்ேிருப்பார். 

“ேிருந்து அளம விைந்ே தேக் கட் தேறங்,”[522][ மறைபடுகடாம்.ப.எண்:131] 

காட்டில் உள்ை பலாமரத்ேில் பழுத்துத் வோங்கிய வபரிய பலாப்பழம். இடித்துக் கலந்ே மாவு 
தபால நறுமெம் வசீும் வடுமாங்காயின் பிழிந்ே  ாற்றில் வ ய்ே இனிய பழமாகிய பண்டங்கள் மக்கள் 
உெவக பயன்படுத்ேினார். 

 
பழங்கரையும் இறட்ச்ைிகரையும் கைந்  உணவு 

பலாப்பழ்க் வகாட்ளடகளையும் கடமானின் ேள த் துண்டங்களையும் உடும்பின் ேள த் 
துண்டங்களையும் கலந்து அதுனுடன் புலிக் களர ளலயும் த ர்த்து, ஒரு பாத்ேிரத்ேில் வகாேிக்க 
விடுவர். தமாளர த ர்த்து அக்கலளவயில் மூங்கில் அரி ிளயயும் வகாேிக்க விட்டு அச்த ாற்ளற 
,மளலச்  ாரல் மெக்கும்படி துழாவி.குறமகைிர் இவ்வாற் ோம்  ளமத்ே இனிய த ாற்ளறக் ேம் 
பிள்ளைகளைக் வகாண்டு கூத்ேர்களை உற்வுமுளற வ ால்லி அளைத்து விருந்து பளடப்பர். 

 
பொடல் 

“அருவி ேந்ே பழம்  ிளே வவண் காழ், 

வரு விள  ேவிர்த்ே கட மான் வகாழுங் குளர, 

முைவுமாத் வோளலச் ிய ளபந்நிெப் பிைளவ, 

பிெவு நாய் முருக்கிய ேடிவயாடு விளரஇ,  

வவண் புளடக் வகாண்ட துய்த் ேளலப் பழனின், 
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இன் புைிக் கலந்ே மா தமார் ஆக, 

களழ வைர் வநல்லின் அரி, உளல ஊத்து, 

வளழ அளம  ாரல் கமழத் துளழஇ, 

நறுமலர் அெிந்து நாறு இரும் உச் ிக்,  

குறமகள் ஆக்கிய வால் அவிழ் வல் ி, 

அகம் மலி உவளக ஆர்வவமாடு அளைஇ, 

மக முளற ேடுப்ப,மளனவோறும் வபறுகுவிர், [174-185] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:84] 

 
கொட்டு பன்றியின் உணவு 

பொடல் 

”கழுேில் த தொன் கானத்துப் படிதன, 

இழுேின் அன்ன வால் நிெம் வ ருக்கி, 

நிறப் புண் கூர்ந்ே நிலம் ேின் மருப்பின், 

வநறிக் வகடக் கிடந்ே, இரும் பிெர் எருத்ேின், 

இருள் துெிந்ேன்ன ஏனம் காெின், 

முைி களழ இளழந்ே காடு படு ேீயின், 

நைி புளக கமழாது,இறாயினிர் மிள ந்து,  

துகள் அறத் துெிந்ே மெி மருள் வேள் நீர்” [243-250][ மறைபடுகடாம்.ப.எண்:94-95]94,95-243-
250] 

காட்டு பன்றிளயத் ேீயில் வாட்டி அேன் கருகிய மயிதராடு தமல் தோளலயும் வழித்துவிட்டு 
மிேம் உள்ை கறி உெவும் வேைிவான சுளன நீளரயும் உெவுக உண்டனார். 

 
பசுவின் பொல், பொல்தைொறு 

மளலளயச்  ார்ந்ே மக்கள் பசுவின் பால், பால் த ாறும் உெவக பயன்படுத்ேி உள்ைனர்.  ில 
பாடல் வரிகள் எடுத்துக்காட்டுகின்றன். 

 
பொடல் 

“வறள ஆன் தீம் பால்,மிறள சூழ் வகாவைர்” [409] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:118] 

”பாலும் மிேளவயும் பண்ொது வபறுகுவிர்,”[417] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:119] 

 
 ரையும் கிழங்கும் கைந்  உணவு 
பொடல் 

“ேடியும் கிழங்கும் ேண்டினர் ேரீஇ,”[425] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:120,] 

இந்ே பாடலின் மூலம் கிழங்கும் விலங்குகைின் ேள யும் த ர்த்து உெவாக உண்டனார். 
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மூங்கில் அரிைிச் தைொறு 
மூங்கில் அரி ி த ாற்றின் மீது, அளவரப் பருப்ளபயும் புைி த ர்ந்ே ம ியளலயும் இரவு 

உெவாக உண்டனர். 

 
பொடல் 

“சசவ் வ ீவவங்றகப் பூவின் அன்ன, 

வவய் சகாள் அரிசி,மிதறவ சசாரிந்த, 

சுவல் விளை வநல்லின், அவளர அம் புைிங்கூழ்,” [434-436] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:121-122] 

 
பெய் தைொறு 

கஞ் ி நீக்கிய வவண்ளமயான த ாற்றில் வநய் விட்டுச் த ாற்றுருண்ளடயாக உண்ணும் 
வழக்கம் இருந்த்து. 

 
பொடல் 

“சபான் அறைந்தன்ன நுண் வநர் அரிசி 

சவண் எைிந்து இயற்ைிய மாக் கண் அமறை 

தண்சணன் நுண் இழுது உள்ளடீு ஆக,” [440-43] [ மறைபடுகடாம்.ப.எண்:122] 

 
 ிரைமொவு 

“விள யம் வகாழித்ே பூமி அன்ன  

உண்ணுநர்த் ேடுக்க நுண் இடி நுவளெ,” [444-45] மறைபடுகடாம்.ப.எண்:122] 

நுண்ெியோக இடிக்கப்பட்ட ேிளனமாளவ இனிப்புச் த ர்த்து உண்பர்கள். 

 
பொரைங்கள் 

மிடாய் பாளனகைிலிருந்து வடித்ே வநல்லின் இைம் முளைகைால் ஆன கள்ைின் வேைிளவக் 
குடிப்பர். கள்ளுடன் வாளை மீன் தூண்டங்களையும் வரால் மீன் தூண்டங்களையும் விரவிய 
உெளவளயத் வோட்டுக் வகாள்வர். 

 
பொடல் 

“வளலதயார் ேந்ே இருஞ் சுவல் வாளை, 

நிளலதயார் இட்ட வநடு நாண் தூண்டில் 

பிடிக் ளக அன்ன, வ ங் கண் வராஅல் 

துடிக் கண் அன்ன, குளறவயாடு விளரஇ 

பகன்ளறக் கண்ெிப் பளழயர் மகைிர் 

வெண்டு ஆடு வ றுவில் ேராய்க்கண் ளவத்ே 

விலங்கல் அன்ன,தபார் முேல் வோளலஇ 

வைம் வ ய் விளைெர் வல் ி நல்க 
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துைங்கு ேசும்பு வாக்கிய பசும் வபாேித் தேறல் 

இைங் கேிர் ொயிற்றுக் கைங்கள்வோறும் வபறுகுவிர்,”[455-64] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:124-125] 

 
மீன் துண்டுகள் 

“முள் அரித்து இயற்றிய வவள் அரி வவண் த ாறு,”[465] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:126] 

முள்ளை ஏடுத்துவிட்டு  ளமத்ே வவள்ைிய மீன் துண்ட்த்துடன் கூடிய வவண்ளமயான 
த ாற்றிளன கலந்து உண்டனர். 

 
இைிய பண்டம் 

“கானப் பலவின் முழவு மருள் வபரும் பழம்  

இடிக் கலப்பு அன்ன நறு வடி மாவின்,”[512-13] [[மறைபடுகடாம்.ப.எண்:131] 

இடித்து கலந்ே மாவும் வடுமாங்காய் பிழிந்ே  ாறும் கலந்து உண்டானர். 

 
த ன், பொல் 

“ேிருந்து அளம விளைந்ே தேக் கட் தேறல் 

கான் நிளல எருளமக் களழவபய் ேயிர்,”[522-523] [மறைபடுகடாம்.ப.எண்:131] 

மூங்கில் குழாய்கைில் தேன் பால் ஆகியவற்ளற முளறதய கள்ைாக்கவும் ேயிராக்கவும் 
ஊற்றிளவத்ேனர். 

 
முடிவுரை 

நவிர மளல மக்கைின் வாழ்க்ளக முளறகளையும் அவர்கைின் உெவின்  ிற்ப்பிளனயும். 
மளலபடுகாடாம் எடுத்துக்காட்டுகின்றன. அந்ே வளகயில் இவ்வாய்வு  காட்டுளர மளலபடுகாடம் 
கூரும் உெவு வளககள் எடுத்துகாட்டுகின்றன்.மளல வாழ் மக்கள் உெவு என்பது இன்ளறக்கு அேிகம் 
வவைிப்படுவது இல்ளல. அந்ே வளகயில் இக்கட்டுளர மளலவாழ் மக்கைின் உெவிளன 
எடுத்துளரக்கின்றன. 
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